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The study discourse in Thai language : concept development and research examples.
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Abstract

This article is intended to present knowledge of the study “discourse” in part of the
development of research ideas and examples. In order to develop the concept of the study
“discourse” and the language in the current text. It may be that the language of the text in the
future.

The study found “discourse” is the study of the language in the above sentence or larger
sentence from the context or situation in the communication language that appears. This study is
the second dimension is ‘discourse’ to be discussed in terms of the language to match the terms in
Thai language called " khokhwam", " wachana", " pritchathe " and " sam phantha san ", the study
appears in the text link widely. ‘Discourse’ used to be the social dimension and social practices
associated with language and use, words match in Thai language as " wathakam " is known in the
social sciences, and later evolved into a term used in Thai language that linguistic language"
wathakam wikhro choeng wiphak” a study by the integrated structure of the text and the language,

the language of the context of social and cultural components.
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Tuinens@nwanwilngdanards d1i1 “discourse” wie “Discourse” udwiivinisiie
Tunszuarnuaulafinuegiawnsuaie iusazviuladeudmidinaranduniwilvelivandeiu wu
USalan duiusans 2auy deauseiiles uazamnssy egalsiin wiaziAauanaddwinuansaiy
naneTaldosnuinfsiiunnseiu uinsinuiidnvazsuiufe msfnumhemaniuniiuywdld
Tumsufduiusseiu lneduniemanwniiunngseidestlussiuiigininszlon o1auansesansn
ludnuaizveansyn (spoken) ¥3en15K08U (written)

dlefiansanmuiemvesdin “discourse” Tunasmuvesindvinisinewudn Usingddwild
Benuananiulusuyuiewesinawmansaulngluusiazanidy Wy “Usaan” “mwug” “n1wseau
o’ wor “duusans” lnedumsfnuniiAetuiudussesnassna 30 niduds il
Burutpat, S. (2009 : 11,15) @111 MSSEUNTERU NMTATIERnIesEautanululssnalng
Aatunfusnislel 2524 fluwinendeuding seutnaweansaulnefiluAnwseuSygien o
Usewmaansgaiusnt  laligunadnuinendnusaiuniwseaudoninuesnuikaslinduniaaussiu
Jaudindnw vliAenanusunwnseaudonnududuauinn dwlngazidufnulasaiidagsiu
fommifuniy  $1sdaazmsliguuny A wazmsidenlesanulaanuaulavomanis
awlnedulsngnuiteientu “nmsdenlssny” fuediunsnas

diwdn “Discourse”  lasumnuliuegraunsnatglunisdnumans  1nNNa91uYe9
Charoeasinoran, C. (1999 : 3-4) lgmdwifienndn “amnssy” wueds szuvlunisadny/nde
(constitue) Lonanwal (identity) WAEAIINRLIY (5|gn|ﬂcance) EL‘ViLLﬂﬁii‘WﬂQWN‘]‘I/I‘MEJWJL?]EJ‘EJ laidnag
Huarwd anuads Srunavidedaurensiies uenanimnssudwiminfindedaiiaedulisseg
woiuitsdunsdimlusani (valorize) dedeliiduinmmdnursemanssitim i
MnAmavesyana LN dutoddyFesnisldnvuassmemdsnuiiieadestunislinim
Uagdu “Discourse” Masaglumnuaulavesinivimsnwinglddmiisendn “mmnssudnseiias
NN UA19HEIMUY Panphothong, N. (2013) 913158U523101A3%1A 191 INY AtlgdnNYIAENS
pnasnsaluninends ffuluunanudagaiauennudifeatunindenlesniu 1mmnssy ua
MnsTIeTERddnng ieliidiuiaunsuazunAnvesnsinnaw seiudemnulutagiiu
suaavzviliiiufianisnsnwnieszautoriulusuiam
1. nsidenleany : nsAnwuudainianiw

1.1 winfnddgientunisdesleniny

awszduten mneis mielunwifleglussiumienitssleanielvgnivsglen Tu
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dd ° a = v P a - A P v
NAmide wIe ngninusslun wunefs SN (context) IvanIUNTITAUlUNITEDANT B99719RD9
afeagun1w (Fes f1 28 Uselea) vienmwlitesdn uwiawunsadeansiuldidnlaluuiun vise
A0NUNTINSADEITUU
o 1 “dgj = ”
29819 “NULen
P “341 ) 5y & 1% o X v v g ~ v a =3
NTDANY “Nutlen” WutedannufanuntnmeIll 1las9as19uselenmuLAeInda
Uselen Toguuseloavanidiitedoasuanaanuiifieuyanaiagiiuuusnantenuiliusingey
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ey nsfinmawsedudery mneda msfnwdeyaanawin nwideu 4y
nmsdeans egluvIunlauuvetndlaenamis uasiienamneudsegin munivihilunisdeans due
flanumiogmsjinunglunisdoans

Asfneniwsyiudenuluniwneduldwauiuainuuainvesinatwaniena
feUseina fe Halliday (1976) ldnamBaniwiilugninuseleande discourse Mluntsde
“ Cohesion in English * 91 fio mhenwiifidnvazanudoady (Text) W@umsnwiilngniy
Usglon  wiazUsgloaduiusiuluduanumnaiinannalamanwsfiiioniinisideslesniny
(cohesionTneUsslemuduiusiumumneuarusunmene fedunisne discourse Saiitade
afny 3 Usens Ae LaAvesdses Msinwesliuas uazaniunmsailunsdoans

Longacre (1983) ﬁﬂﬂwmmam%ﬂuﬁﬁmﬁﬁﬂmmmmaqﬂfcjmwms]mmhwmmmmmzﬁ
mMsfunuIdiUIIngmsEimsnwaghensaliidesendenisesuislusefuimilonituslonans
lireidtlddnUssinnvestannumusliuuvedaswaidlagenduinaginudfyiudiazas/gnseyi
(agent orientation) LaENI5LIB9AIAULIAT (temporal succession) VilHAINNITATANIBITEAUTDAIIM
gonidu 4 Uszian Ao UszuamiFeadn (Narrative discourse) Useinvnessa1duteaina (Expoditory
discourse) Uszunvliiutinn vSodsaou (Hortatory discourse) wagUsztnnnszuiunis (Procedural
discourse) dmsumsnuneseiuterluiinie viedulaswadamaneiludssnalnedud
HAIUDDNLNYLNS LULIAIYINTS ﬁmuaﬁaﬁﬁmﬂﬁié’ﬂﬁ’uLLWi'MmEJ fe3enflagiounuifnyumes
umnsinafueanly Wy suves Burutpat, S. (1994) 3endn “aaug” fyuweniwafiuusziavuesdoya
msldmdiiudoyaiinnannviye msiudeyaninaumainguennwiueniavieieadniy

13

@1y Wongwipanon, P. (1987) i5end1 “ USawan” dyuuswion1slddnsiA1ilin nsfinwmvieves
Aa o v A ! & Yy o« ¢ PN e a v Y
muwillsulassaddluseruinganitUseloatuazdesiiosnusenauiauysaliiyasudukasynduan
UITHVD9 Bumrungrak, C. (1996) 158711 “A1¥158AUTOAIIL” LWiwzﬁgmam AMETTAUTAINY

& I3 ° A Y oA a0 oA I3 ' = P A .
Huenalurmavsededeunsdeiiies wagilumieneniwilvgninuselen wae Prasitrattasin, A.
(2001) FunI “duusans”  AuwwdAaneIfunsARaTLAITULdLLAEIRUNINIEN 1N 1YINY
psrUsznounely TeeangmsdenlesduiusnyinlilumheferiuniedeaisviSounsaiuuy
AN
| I3 = = Y . a ] Y] ] aov

pgnglsnmuiiazdvesunluns@inenivseauteninu (discourse) AULANAINAY WASIUITY
mnanduuwifnsalunisAnedanieniw  nieAnwilassaiiwesniwiing  1nnsldusunuse
an1uN13adluNSERANTIINMWINUTING 08 FaTwUINIINLWIAAYEY Halliday (1976) uag Longacre
(1983)

1.2 Megsuideifeiunsaule s

LWIFAN19euleand MY Halliday (1976) uag Longacre (1983) Nilaninauaziniung

a o d‘ 1 1 d‘ 1 a o dl

nuATsMsweNlssnNlun wlneunegedelilos WU 9UITEUs Bumrungrak, C. (1996) 1589113
AATIERNITEAUTEANUTELANANS 9 Tua1wilng AiwuiAnues Longacre anlgluniside lng
131 Mwseautennnu vineds aunuywdldlunmsdeasninmuyanazaiywileuluaniunisal
A a A o Y a | = Ao ¢ v & ¢
MUuase ievihmihlegdlnegrmiliwasiinguseasd mstdnrwluaniunisalluniife aniunisel
NNATNUTINGHaZANIUNTABUUTZNOY WU UTUM Aaandey Asevivneanude Wusiu

menLAnnsfenlesrulavsenadunuidelussiutufindnwegnsniendasang

n13wenlendu Wy InginusguiUndinsemheenlesUiuannwmivenudadeglarioaud
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Uag0u w04 Charatcharungkiat, T. (2000).3neninusumUadia Lé’e]\imﬂ%gﬂLLVIUﬁ’]U’]&JLﬁ@UE)ﬂﬂ’J’]@J
sotasludoouniulne v09 Maneerot, P. (1986) Bosdnuwaizmsideulasaiuluntensesu
Fonrulunuinedumdodmindudval ves Nawik, P. (1990). Besdnuwauznisideslosanalunns
FIEUTNDVYINTIUVRIMTIE U INesy : n1sAnwInIwIsEAUTEAIIN 989 Aphanthanaphon, N.
(1991). Fesdnwuzn1idonleannulufaianindaruszninannsdngiy 1893-2466 vos
Charoenpom, T. (1991). Besnslinalnlunmaidenlesmnulunviyauaznvidouveadniy 7-9
99 Sawangsak, P. (1993) Basnsidenlasanulunisseautnmalnsiam | Ysiufutnanwuy
13ifiun 283 Neampradit, S. (1997) 3ean1sinwnUSeuiisunisilonlesnulusienisaseiwazans
afuUanslnsimd ves  Sinlapasart,P. (2004). Seanisienlesninaluaisndruun Chindararak, C.
(2013). Bewdnuuznmsidenlssnnuluaufnatiud nssenszads (Mu) 109 Leelaphonpinit, S.
(2004) Feamsidenlosauluvaneyudsarongssuyiuazaioivniadl 1 ves Tantichitchary, P.
(2005) L%IENﬂ’]EL%E)MIEJQ?”1’J’1ﬂuww31711‘:!WU6€L21§§]U58W’16W1'NU58LV]FT“U@QW%U’WI&QJLﬁf\]W%ﬁ;aﬁ]@mLﬂéj’]
\A10g ved Biamukda, P. (2007) BesnsAnwlSeuiisunaisnsidelesrulunnienefiula
mﬂG’Tuaﬁ'ummé’aﬂqwazmm{ﬂﬂmﬂummlm 993 Ngamom, C. (2008). waziieansfnw
Anseiniusziudonnuiiunnglulszinanguueeign ves BunnagP. (2012) uidewanidiu
TngldnseuuuiAnues Halliday (1976) waz Longacre (1983) Wunwimemalunisine

Jagtunisfnumwissiuderuiiiduiiiawidasidsuniuaulesgedssoiios uslsl
wnsaneiiouiiiuin warn1sfnwntwsedudennuiduifnaiwldiaunnldnseuuuiin
nulvie wWu nguilensaiszuu-niii (SystemicFunctional Grammar) ¥e4 Halliday (1994) 7
fauwnAnseInsuYes Firth Taelidunquiidumsuniifiuazarumneinnitguuuuvie
Tasvads szuvlunguiiidnuasnduinvesiudendis wazdeulvvewusaziidonmuiiouly
wiifinnsld Wldspuuiiniulassadiesduszney wndniiugtwesinhensauihfididednisdeans
Funthitdfuesnw Wenssnwluguiiiensaeansidudfey Jsueusnesnainaniunisainisld
A ladld Fsufiasaudndinesheinsaidunuuienng (autonomous) (Hadsneuenlifnasie
nglhiensal nganeduFesnielu nieyadieq Sneduiudifuszuulaluda (self-contained
systern))  wevanuUIdeNlesiudennTausssu(sociocultural)  wagU3uu (cognition)  wawded
lawnsallufiesziuiiganituselen wonani dnliernsainiidadauaulalusuudnealniw
(typology) drunisiseudntwfnesindunisadia(constructionist) wnnInazilunissulacquire)
(Arunmanakul, W., 2010: 7,105)

sATeldnguilioinsaiszuu-niii (SystemicFunctional Gramman) léiuA auffnusves
Thanwaporn Nakim (2010) 309 A discourse analysis of Thai historical texts from Sukhothai
period to the present : systemic functional approach L‘td]umiﬁﬂm%uuaL%Qﬂiz’?@ﬁmﬂiEJ‘UV]i]wﬁ
Tl luenAdeegaiaula wwifaves Angkhaphanitchakit, C. (2014) Weunnsi3ainisimsnes
TaA113 yabrinuslunslduuimniansiiaseiteniny wAliauLand199INNSANYINIWITEAY
Fomnuiiiudslassaing (Structuralism) wundnegihadesngideulfpmeswesinnawmansiii
il (Functionalism) wagitfunszuaunsufdusiusvisdsan (Interactionalism) Faurdanadinau
FeuiuiiiToumrosueiuiudfinm wilinuursuremslenginwssduteauuisUsznsd
Chuufiinsnuniuiidaadlideiu
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2. 1M9N33) : NSANLTULANI9HIAY

2.1 wnAafgfuImMn T

2Mn354 %30 “Discourse”  tHuiFesiildFuanuaulaaininisinsiamaioduogneunn
Tugnugiduyeanundsaansoululilunsfinvidinsziusingnisalingg nedsan nsiles
TusTL nasnaunIwInazIssanssulieganainrats wazilafifvesnisinnudszinunieg lu
yuyesiwvanimithaulaiduegiada d1d1 “amnssu” 1 Jud i aufosh Jungug 9197156
anzdsaumans uivningrdeinunsmand dnunldduaunsniiownudiin “Discourse” LHudwialy
d98aluraivinisvedlne 165udnsnauaninda dnideuvadiaaaie fuda yined (Michel
Foucault)  Beii%Aneglutae a.a. 1926-1984 uinusvgnluaeanandslassairaion (Post
structuralism) Tmnssudanuvinglivansesne Tusgfussmsauasmnuiiugiuenadunsizinag
nssu@nuwnduanidvlnnainmsinwauifedluanaivdnliun iwimans uyveine,
Sy dainen Ieinen dnuine Smusssufine 1550aR warnnsdeans

LWIRAIINNTTUAUNTIATIZNINNTIH (Discourse and Discourse Analysis) vasiliyag yind
AiD STUULALNITTUINASIUNSES19/KER (Constitute) Londnwal/dnanwal (Identity) wazAIINMIe
(Significance) T¥fuasswdssing q ludspuiiviertuisiog lidrazduanug anuase §1une viesny
YDIUTNDY UBNAINTULED 1mnTudnsitfinsdsiiaiduandulimased uandufieuures
dapaluaening (Valorize) sunanendurmnssumdn (Dominant Discourse) Tusnludsas uazdaasii
mnssu Aespuuivilinsye/madeuds (saisnsufoR) Tudosins qiuamwm 9 1Gulule
wsgnmnsssasdudainuanginut Jeuly uaznaladng q luniswa madeu (sufansufos)
TuBess1/luguiuusing 9 #e (Charoensinolan, C., 1999 :19-20)

Mninananludsduagsiliiiuin mnssudusnnninieswesniw dme vdedesunas
agnefindsudilafu LLG]’J’W]ﬂii@JuuiJﬁﬂV]LSEJﬂ’J’]L‘LJUﬂ’]ﬂ‘UQ‘UG]ﬂﬁﬂﬁﬂ‘uaﬂ’m‘ﬂﬂiﬁm (Discursive
Practices) 1u31JLLUUWN 7 0¢ B3590A9IMUFTR AuAn AT Aen uazaa tusine o Tudsaud
AertesiuiFesiu 4 de ”Lumwuammmmssﬁﬁwimu Wigydulews lendAina1ives dwad 1
Ind Tunisdedadn “Politics and the study of discourse” ok mmnﬁmma%ﬁﬁumﬂmmumn@m
szyisdsiianansanaldegisgniodudissresnamis msﬂmgmmmavmiﬂ“%wm) fudaitgnyn
DEIIVIDI ammammmiﬂwmﬂmmmumﬂaﬂgLﬂmsmwmsm'mummau Az1U 1MNTTUIY
afrsasandsdng q Tuun aneldngunasiganis nqunudidazdudisinuanisdisseg
MsaBuuUas 3o MItdeumevesassnas tufemuglududsing q fidipnadratu Sefinisads
waznsiUdsuntasdefignyeislagamnssudndie” endnvaluazaiuvunsluaiufnves
yind dufudomesnislddmanazanuuusadilusduindenlnidurommnssuganis uas
vizdrfumnssudinanduianiunn unds Jadu i vematedlfddiuanluainendnuel
wayAMuINeYesAsinvnssutuai duisngditu snninfudesesnmaynintuoganilen
uiuvesnmantRiany (Attributes) viseeslufvasdaunditues Al duegodsidlatu Wy
pivvinanuauurie wiseduanudundgs Unsusyandausenau (Identification  Card) uag
wilsdeiiuma (Passport) Aupudunaiios wanildudu

NsANwILWIARYRIYlng HIUN15AAIININIUTEUYRY Charoensinolan, C. (1999). Tuau
JeuiFes “mnssumsiam : $1u19 s s uazanadudn” namleesuuuaniediy
Fesmnssu 1 AeliFeninmnssuduBGesfiinnninFewesniw dma vide msany usmdy

Vol.11 No.3 September-December 2019 The study discourse in Thai language : concept development and research examples



M3AISUIAYATUINTSAY U INEIAETIVIYUATATETIUTIY
142

3999938 1UNATANMNTULTITUARsEBNUTUFUYDIN AUFTANS9T 918 NN (Discursive
Practices) Tudsa vi3ofiylng naliluurgnanlusudouEes “The order of discourse” 41 “luyn
YN sAUNSNENIIMNTINALYNAIUAY Anass TasEUU wazuandreneldnginamiganis Ssdiveiingn
unaafioliisuedliifiugiung uagdunsy Tumaeaiinuuunden agniindivesimngsy
dielmnssudanandsseamiendn/anuduinludsan

2.2 feghanuAdeifeniurmnssy

wnAnvesing AkunisAmnuiuanudeuves lvedmi 1wigdulews fviwase
mATemsudsaumanfuardvamans Wy 1uddeiFonmnssunisiauivesisine : we. 2504-
2539 94 Phensri, C. (2000). 11AdEIFomnIsun1saiuaueiadedgmanstuifamanives
nilddeRunlunfunUansndduves inSu Juing ves Treetip, S. (2001). San5deansiiload1am
N3TNUTTIMAUA VesUTIMYLTuAlng S14n (mwu) ves SinlapasartP. (2004) 1iTeiesFes
Mnsaieseivesaus duvedna Tusensideslneeduanyi 9es Anekawang, T. (2005).uax
mATeFonmnssunadedveritunsiluunussansnmsdsdea serinanisyuyy 193 Yu veq
naustusiinsUszamuiieUszv13Ulne Phaisansub, A. (2009).

nanlidumdaisasunisemnisine “amnssu” iintuadausnlulszimalngain
nsdwIAnvelng aeindginisiudenueans loesol wigdulews wasinuignuideniu
deauenans nszahlugnsfnenmnsndiesyidamnng
3. amnsaudanzRiBedning | msAnwiufiiniedunasifufianduiusiuanwnazansld

3.1 wnAnfgfUTmMNTII AT ER NG

MNNTTUIATIMTINING (Critical Discourse Analysis) viselisulaggadn CDA "ZNﬂ’e)L‘LJu
wunAanidunmsliesginmnsy femsldenuinenvinasdsauUsznaumslinsey wenani
S Y X YA NIRJN SO MARe, MR SF ) NI ARV A (Power) N13ABUN
(Dominance) aauN158l (Ideology) AMaliwiniieuiu (Hegemony) gudun1edany (Class) e
viomAnz (Gender) way Wew1A (Race) Wudu lasordunniiderudunuasuiunmedsay

WUIAREIAYUDIMNTIUIATICATINING AD Uasuuu uWsiaa (Fairclough, N., 1995) 1a
Tinguszasdlunsfnudsanuduiusseninjufnismsdiauuaznien  enismauidu
s3suvIAlunszUINAIIIsdsAuuaz auanTRvesn i ludiuneieg  F9msimndaaziuiing
Foulsanrudiussenineiiun nsvviunmsmediauuazanuduiuuesgaunisal $1u1a n1sAsey
01 ealivifieudu sudumedeau wanm vie Wowd (Hudu aaneruAadendn uwis
LAANHRNAUDNTOUANNARLAN I NNTIURAELAUNITIATIBIIMNTTN Usenausiey

1) un (Text) lawn mmwﬂmt,azmmﬁau ﬁai’aummuazai’ﬁ]uﬂww 6'??& Hongladarom, K. &
lamanon, C., 2006 : 112) @111 A3 fun thawmansaiulugiiuindanuanemileuiumian
U3aian (discourse) fie dammsziiuiiganinusglen mszfunasnaingunwansauiusunaioidy
lassai1ansanumang drudaunlunudnves undiaanil Ae doyaflazthuniieszsiiiednyinads
yanwan s eLaznTwdeu YauntwuareTaunwilneunsiaail (1995) Wiudh funusazum
auunum 3 Yssnmsluvassiendu taun

1.1) Textual function #io unauaieauluuvlfirumnefinnlsadlaléifuosda

1.2) Ideational function fie YriausauAn Amde Amudvesupuludsey

1.3) Interpersonal function fi® UfuAn1sasemnuduiussenituanatayseniItengy
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2) UjAn1sm1a1mnssu (Discourse Practice) léA nmsudnmiuniagnisfinaiy faun d9ay
Hunuduiusidudoussninal §iAn1smiarmnssa (Discourse Practice) WazWUUWHULANGYD9
ns31 (Discourse Conventions) Ingauriluazuansaudiiusdsnanesnunlisnaiy Fameufifing
marmnssududsidonlosiiun (Tex) AumeufiRmemedsauiausss (Sodocultural Practice)
naMAe Funwasiiunmedsaussdmuduiusdsiunasiy drumenagariimunlaguiunmiedany
FaussariunaufoRnsmanmnssy lusasderdufunesionaiinasonsiudsuulamisdany
feduiy Fdunsieszimnsauiadudnuazvenisfnwmanuduiusfiiatueiiadussuy
FEVINFIUN USUN WagnTeuIunIsasasiiun ’unaluRnismianmnssy

3)  UjURnInedeandausssy  (Sociocultural  Practice) lawA  ANduRUSIENING
Fnunzianzaaiunaiiauand19fuLar A NFUFOUTEINTFUINATTNINNIMATIN  Uae
nszvrumslumsasuiamedinuiansssy iunmsesgidausunlussfuuussauiidamalian
MNNTIU LU ANN13ed (Ideology) 81u1a (Power) dnanwad (Identity) Andley (Value) adulaiivin
Feuuvdoarndulug (Hegemony) fitlsoglulnssainsvesdsnn Suazulugnisudn ndnswieidu
FansniliAnnsasundasnuduiudeng 9 lufuwassgia madles wazdiau Tagnnsdnuii
Sapummerlsuavesidlsturmnasy Anvianiunisalluudiesugia nadlosas Tansssu sausedn
dmndaantuuazesdnivermnssuiiindy  gianunisaimdniuiidvinadeufoinismnam
nsswethdlsuarkavonmnssuiintuiuedidls Sansaadilavundinaléty asdesendonisd
niivds miiuszaunisalsan videfienudluviumiu 9 Wuedied Tnsdulngjudmuinuiundsndn
fhavunnananndenuuay Sausssuludieiy 9

wiulatl (Van Dijk, 2008: 6-7) na1l331 N15IATIEHIINATIUTINING Lﬂugﬂl,mwﬁﬂu
nMsfnyAeszimnsy lnsmsiesgitensldsnnalumeiiin msrseudt waganalividien
fuvesdanulushuniiuans wdndn uazsoduluuunmedsnunazmsidies fedumsieseirmnssu
BainnsFaonarinlidile fud uwazdeduanuliviioudunadeauld wnfnddyveuiuladii
wanAeINUNsAanil A n1sldyunesU3uu (cognition)

3.2 fhegnsnuiteienfunmnsniinseiddnng

LuIAAABITUIMATINIRT RS Amnslunw inefifamuiniainuuafeve sy
Anuduitusvisedintedenudundn deununsaam wazuaulad IdiamuuwAnves yindiilemn
AnwiAnuduiusseninelJuRnamsdinuuazn 1y

wnAndananusngluauideiuniwimaniniwilnedeausnques Hongladarom, K.
(2000) FosUFamAnfurungudosluuszmelne : msfnwianuduiusseninanuniugaunisel
Way Charoenkiatbowon, K. (2000) ﬁaammé’uﬁuﬁiwdwmmﬁuguuaﬂmhﬁmwazﬁiimmsf[,u
nisdefiulng sAdeisaendunisinunisseaudnlunfsdefiuise udadurmnssui
wnsvanglugauauiuinludsay

fou1 Phanphotong, N. (2013) WWyuniisde F921MMNITUIATILTANING  Auwun
awmans mlifunfouayisinssimnssudvnntuuuamwmans venainiudsiiaueld
unnmsSonseumseneiiieunsnlddnundeyantwine

Tatuununfnmnssuinsendaning maslasuanuaulaaintniznsluwinieniwslng
Fufunnauidsluszezdesnilénseununfndinanidegaunsalifsafumeaanin wu 1uided
AnwiArdoanfsafuemesiulavaniaiesdiensves Phongudom, R. (2005). suideiidnwin
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Huuadlulawanves Soithongdee, S. (2010). 1W3deiiFnwaudumelulavanves Kaewchanket,
W. (2010). msfnwinsUsznevaisanadundauazanudureiassieunnumaesudiviieend
Aeaffuine deyaiidnuidiflineans memurnlumilvdeiiuisnsu wuiFou nuitelunguillfu
ATeRFnwanudungduineaisues Angsuwirya, C. (2008) $1u3defidnwininiagng
g nssuluniledefiniseTues Khiaisingto, P. (2010). wazedsedidnwimnudundasainy
Hurelusuudsuinawivedulszoufnuues Sukvisit, W. (2011)

uonantuinuideiisafugaunisaliieafunguaurieveuludeaulne Wy ¢1u3de
Hongladarom, K. & lamanon, C. (Editors). (2006) Aifnwngaunsaitierfurungutieslunals
$A%wves Sudcharoen, M. (2009) #iFEnwiganMsaliAgIfULTINUIEIlUATII891UYT
wifsdoRud 1uidedfnvinininauesdndnuaivesnuiosvesnguindlurmnssuseulatves
Busabokkaew, T. (2010).

gaunsaliAnfuUssiiuonideddudsnuviemansalddy wu snadeidnviamuedlutn
TANTLFITUN18U8Y Charoenkiatbowon, K. (2000) mui%’aﬁﬁﬂmqﬂumsaﬂtﬁlmﬁ’uLsumluiwmuszin

a

WANSaNNEAURLINEYeY Puaapattanakun, C. (2005) 91U33871N15ANYINITTINUYIINTATRINN
av A

US1@ MU INTeINITU09 Pichetphan, N. (2010) uag suitefans A U IneUsEmswasnis
UM s3INLUNI591897UL19V09 Suriya, T. (2011) nuideiidesaunsaivionmunuiiinnsidiesde

]
=]

Tunmnssuanssae nuidelu nquildsdnwgaunsaifiinmadiosderiioassaureusssuliuide
AUNTDNINANUUINTDINULDILAZATUAUTDIE 18N TITIY

uaﬂmﬂﬁ?uﬁqm%mmnﬁﬁLﬂiwv‘iL%ﬁ‘wwﬂ‘té?lff]mm%%'aﬁgﬁﬂwnmﬂsimmwizm‘vﬂ,u
gruzansnagaunisal {ideildlanzaiineigaunisallalaeians wiaulegaumsalynyaiiusing
Turmnssuidendnu Wy AnvinuuiSsuiienauainiuit wwuiSsusanandegaunisallalugiin
U9 ﬁﬁ'aqmmé’uﬁuﬁ‘@aé’mwé’ﬂwmﬂﬂL,Lmaaui WuMsAnw I uANEmSuRNYee Wongbiaesaj,
S. et al. (2000). ATeBewuUBEITE inedulssaufinu ves Sukvisit, W. (2011) 9113de
Sesrmudiiussninanuniugaunsaflubesaamiudinluvilsde Tudinuviend we. 2523-2553
999 Cheechang, U. (2012) LLazmuié’fﬂﬁaammé’mﬁuéiwdmmmﬁuqmmsaﬁmmmimmi
WYINTAL AVEA: NITAATIEIIINNTTUTAININEYDS Puaapattanakun, C. (2005)

W iaseEidselunuinedlngiuunldfie nsoulifiviauves Mmnssuves
wilfimanil Wunumadiidunisiasizdfaun dadunudsedlduuimedsddnnuddyudnis
Ansinussiuineglushunuazanun uddedlngluneinefdul luwuamed naniess
fsannadsnemusausnisdenidmdn 1a Tassadreusslen amnuvaneuuusing q laudsanun
uenINTLUFIUILE nseulfiauveils naiduiuliinsnszs ’mﬂgummmmﬂﬁmav
aaﬂgummqammwuﬁiiums miAdelunwlvensdesnsfinnsun JaufiRveaomud
ety wiviaSesaznanidalSunlaenmsiy uwiazdediuinuinsfinnsandSunanntes
wanaiuly wulddudenwmassudeszndaanndlunvingazaseuaquitidenainvanelain
widudes imaanm auverou naiiles Ussifudaudddudinn uiluwdazidoddlnuidvey
$ruuties feiulsdeddoyaunsUssifuiisonisAinuifoegBnunune
unay
nsReudnTiAIn “discourse” TiTuge “d” idn fiu “Discourse” MTouge “D” e th

'
=

o Y @ = v Y 1 aa v (% & ¥ .
‘1/]'11‘1/1L‘VI‘L!lJiJQJEN‘U’ENﬂ’]iﬂﬂi%ﬂ']‘ﬂ’]i%@U%@ﬂ’l’miuﬂi%mﬂl‘ﬂ&n’]u 2 ffmaeiu Ae 14 discourse Lile
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#eanisaznanisduliivesnimaznsaiudmilunwlnediZonin “doannn” “29ug” “Usaan”
“Uagduiusans” Feumnguanueenutiudnuaznadeulesniuegiunivaty uagld Discourse
dedosnisagnanialinediaunagdduioamedinuiduiusiuntwuaznisld fansedudnily
awilned “rmnssn” AHFenfulumsdsaumans uagdeandin 1mnssu eaundudnwidldtu
Tumanwiemansniwilnedn “emnsssieseidanng” fadunsfnvuvuysanns fe Anw
Tassadasnwseiudernu @Rn1w) wazfarsannslinumduanusunmadinuuas Tausssy
(HAdaaw) A

mMswendwioonidu 2 SRuidvilidiuin msAnvinimssduteninuluniwlnedud
fauuniseansAnuniifenlssuazdanuduiusiiendosiu venanddnfuimuinisvesnisld
ngulunisine discourse  oonifiunAaiddy fe NMsfnwimuuwIAnvemquilasaiieie
Anwimsruunazlaseasnenien luresaulausunuindeuuen@in1yl NLUIANYeY Longacre
MsfnwAmLLIAnve Mg ulhensalsyuu-nihd ves Halliday and Hassan 1unns@nwimeiney
Iawwihmihiiliussaiaguszasdla Mwimsisuuuveenslsifievhminilviussg Tnguszasd yames
fdndaromguiie nwinthdlunsdeans fl wihfideaudn wihfufduius uasniiiilugh
un wagmIfnunudsaufisjsdnymnssufiieadetunquimadnlaeddwiddyeuuani
Ao gaunisal way 8119 U83 Michel Foucault uazsounlunisfnwinwl 1mMNITUAATIZATS
An¥muLuIRnve Norman Fairclough ag Van Dijk fineeinn1sinseimnuduiusseninenm
NITUAUAIANABINANTUIAINGIUN (Text) FNUJURN19MmMNTIU (Discourse practice) wagInujumns
HapnuarTanusssu (Socio-cultural practice) uan9Ind Van Dk Helyunosiuandnaaintinimnssy
Aremddnndaudug lusesiu

MNYNNDIWBING W LudAadildAnuidiasizdunndnaiy auiAnduussfulunisine
discourse luwananwilnefiunsvaty Ae n1sideulesanny wagluwnsdinumans Discourse A
NNNTTY HaENNTTUIATIMTINNluguieasinawemansdagiu

Hlofnsananudyuesnisfing discourse wag Discourse Tumwilnetiusliifuiauinis
yosmshunAnnAnmniwinegwieiilos uagaiadilusuianaediuuesweanisiuuwaAale 11
Tglunsfnwsialy
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